MAMAGNA

(34
Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7234392 / 19.11.2020
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020568 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Gons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  1.675,800 KG Net weight 1.389,600 KG Volumes 2,400 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510200912 7.200 PC 1.389,600 KG
Clutch Actuator Pump
Customer article number:  2510200912Positiont
900001  TBA-520921 6 PC a0 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 120 PC 155 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 6 PC 14 KG
VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG
900004 TBA-520890 120 PC 28 KG
VDA KLT-COVER D43 L%D 1%99220
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder CCQ l 0% 3 %?JL
terms of delivery: FCA Bad Windsheim rn e
RIUEVNE+-MNMAGEL s.ri.
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ppaeanepnr 1 20 E BEL Swd Quantita dicharata:
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b | o ene s ToO16 Pipduano (BA) Quantita effeftiva;
Via dei Ciclam.i, Sn& TCI%E 5 Tipo lmbatlaggio: 8
Quantita Imbafli:
i R NUV 1‘]2“ Conformita alle schede ¢'imbaljo: '@/
Data fonsgollo: "2% i &D
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1Ricevuto Con MSEIVa X o
verifica su qualita e quan
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hemann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65939568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stutigart HRA 104271 Geschéitsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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= Exemptar filr Absender
= Exemplar fiir Empifger=
= Exemplar fiir Frachtfiihrar
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rose = Exemplalna de 'expéditeur
bleu = Exemplaire du destinataire
'vert = Exemplalra du transporteur

rose = Exemplaar voor afzender
blau
groen = Exemnplaar voor vervoerder
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rosa = Essemplare per miliente
blu = Essemplara per destnatarlo

varde = Essemplare per tansponatore

pInI:' - ap;' for sender
blus = Copy for conslgnea
preen = Copy for camier
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= Exemnplaar voor geadresseerda

Tosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for mediager

4r3n = Exemplar for befordrer
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Transporteur {nom, adrasse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D -71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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Transporalrs succasslfs (nom, adrasse, pays)
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